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Hirdetések és nyílttéri czikkek dija előre fizetendő,

Adós fizess.
Brassó, máj. 18.

Eddig ez volt a közmondás. Bras
só városa azonban egyet gondolt, t. i. 
azt, hogy ha a kormány megváltoz
tatja a szász helyneveket, akkor ő meg 
a magyar közmondásokat változtatja 
meg. És úgy tett, a miként beszéle.

A mi városi hivatalainkban ennél
fogva ma már nem azt mondják, hogy: 
„Adós fizess !“ hanem azt, hogy : „Ha 
nem vagy adós, akkor is fizess!“

És az ily „kellemetesen“ megvál
toztatott közmondást — a mint olva
sóink még bizonyosan emlékeznek — 
egy „kellemetlen elnézés“ következté
ben a városi adóhivatal akarta lege
lőször a valóságban is érvényre emel
ni akkor, a midőn adóval nem adósnak 
is végrehajtót küldött a nyakára.

Brassóváros képviselőtestületének 
f. évi márczius 31-én tartott közgyűlé
se bizalmat szavazott a városi tisztvi
selőknek, a minek következtében azok 
magatartásának és így a többek kö-

zött a városi adóhivatal említett eljá
rásának is követésre méltó példaképen 
kell már most minden „gutgesinnt“ 
polgárnak a szeme előtt lebegnie.

Mi természetesebb tehát mint az, 
hogy e példának akadt is csakhamar 
követője.

Több nappal ezelőtt egy brassói 
m a g y a r polgártársunk azt a n é- 
m e t nyelvű felszólítást kapta Brassóvá
ros egy tisztviselőjétől (nem az adóhi
vataltól), hogy valami „steriler Grund 
am Galgenberg“ ért fizessen haszon- 
bérhátrálék fejében haladéktalanul kü
lönbeni beperesittetés terhe mellett 5 
frtot és a megintésért 48 kr. o. é.

Az ilyképen megintett magyar 
polgártárs legelőször is íühöz-fához 
ment tudakozódni a miatt, hogy mi le
het az a „steriler Grund am Galgen
berg“, azután pedig, miután nem volt 
tudomása arról, hogy ezt az ilyképen 
megjelölt darab földet valaha haszon
bérbe vette volna, a városi pénztárhoz 
fordult további felvilágosításért, míg 
végre kitűnt, hogy a kérdéses összeg-

gel nemcsak nem tartozik, de egyálta
lában soha sem tartozott, mert a „ste- 
riler Grund“-ot soha sem is vette ha
szonbérbe.

Hogy ki volt ez a tisztviselő, azt 
nem áruljuk el azért, mert bizonyosak 
vagyunk benne, hogy a városi képvi
selő testület, ha megtudja az illetőnek 
a nevét, azonnal — bizalmat 
fog neki szavazni.

Hanem kettőre kiváncsiak vagyunk; 
és az egyik az, hogy ki lesz ennek az 
újabb példának a legközelebbi után
zója és hogy meddig fog még a ma
gyar polgárok ezen oknélkül való zak
latása tartani.

És még valamire vagyunk kiván
csiak.

Dr. Flechtenmacher Károly inter- 
pellatiót intézett az alispánhoz Brassó- 
vármegye törvény  hat ósági bizottságá
nak múlt csütörtöki közgyűlésén aziránt, 
hogy „hajlandó-e több tekintettel lenni 
a nemzetiségi törvény 6. $-ra illetve 
annak teljesen eleget tenni és a felek
hez intézett határozatait és értesítéseit

A „Brassói Lapot“ tarczája.
Az Idő.

Kopár hegyek közt vitt egyszer utam . . .

Leszáll a nap és izzó vérsugára 
Szikrázva tört meg a szírt tar fokán. 
Csodás alak tűnt kábítón elém.
. . . Egy nőt láttam biborpiros ruhában, 

A nyári napnál fénylőbb volt haja 
És arcza szép, mint harmat a virágon, 
Melyben megfürdik a hajnalsugár.

Hozzárohantam . . .

Hervadt puszta váz 
Meredt ijesztőn, gúnyosan reám
S kígyók sziszegtek mérgesen felém.
Ki vagy? susogtam.

Az Idő vagyok.
Mostan Jelen . . . Előbb még a Jövő.

És messze tűnt.

Megállj I Maradj! . . kiáltom, 
Mindhasztalan, nem hallgat már reám.
Nem is látom . . Talán csak sejtelem,

De úgy érzem, hogy visszanéz felém. 
Megint a régi, ám százszorta szebb. 
Tisztább és karcsúbb, mint volt azelőtt, 
S mint álomhang, úgy csendül elhalón . . 
Me jöjj . . Nem érsz el . . Én a Múlt vagyok.

Hideg szél rezg . . A vérző nap letűnt 
És mint kisértet, felmerült a hold.

P. Á.

Tört szivek.
A „Brassói Lapok“ eredeti tárczája.

•— „ Ankerschmidt akkor tudta csak 
meg, mennyire szerette leányát, mikor az a 
ravatalon feküdt már. Olyan könnyű azt ki
mondani : „elűzlek, kitagadlak, elfeledlek“ 
.... hanem aztán mikor ott van fehé

ren, némán, halottan, s zárt ajka szól : „fe
ledj hát !“ akkor nehéz azt elviselni .... 
............................ • “ eddig olvastam, aztán 

letettem a könyvet és bámultam a levegő
be. A napokban eltemettünk egy szép, fia
tal asszonykát — négy hónapja volt, hogy 
férjhez ment — hát ezt láttam most magam 
előtt......................... igazán úgy feküdt ott a
ravatalon ; fehéren, némán, halottan ....

s zárt ajka is szólt: ,feledjetek.“ .... 
Az öreg Ankerschmidt meg ott állt, lehaj
totta a fejét és nézte, nézte azt a letört vi
rágszálat.

Hát hiába tagadjuk, hogy az élet nem 
olyan, mint a hogy a regényekben van, épen 
olyan biz az, a legtöbbször még olyanabb 
is; minden ember élete egy-egy regény, 
néha csak töredék; van szomorú, vig, érde
kes, unalmas, már a mint regények szoktak 
lenni....................... az egyik fűzve van, a má
sik bekötve, színesbe, feketébe, néha akad 
egy aranynyal kivert diszkötés is — elolvas
ni, persze senki sem olvassa, épen úgy, mint 
az igazi könyveket — szépen odarakják egy
más mellé, fölé, hosszába, keresztbe s mikor 
megvan a könyvtár, akkor egy táblát sze
geznek az ajtajára:............................. „Te
mető“ . . .

Ismertem azt az asszonykát még le
ánykorában ; melancholikus természetű, 
gyönge, filigrán, aranyos kis teremtés volt, 
fehér, halavány atczczal, olyan volt mint 
egy kicsike virág .... láttam fejlődni, 
virulni és elhervadni.

Tavaly az egész nyarat Tény ön töltöt
tem, hát mindennapos vendég voltam náluk.
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azoknak anyanyelvén 
kiadni. <

Dr. Flechtenmacher Károlynak a 
kívánsága nem volt jogosult, mert az 
idézett 6 §. csak annyit mond, hogy a 
törvényhatósági tisztviselők a felekkel 
való hivatalos érintkezésben a 1 e h e- 
t ö s é g i g kötelesek azok nyelvét 
használni.

A nemzetiségi törvény 21 ^-sa el
lenben egész kategorice azt mondja 
hogy : „A községi tisztviselők 
aközségbeliekkel való é rí n t- 
kezésben azok nyelvét kö
telesek használn i.“

És daczára ennek Brassó város 
tisztelt hivatalnokai, a kiknek a városi 
képviselőtestület márcz. 31-én bizalmat 
szavazott, a községbeli magyar 
polgárokkal való érintkezésben nem 
á magyar nyelvet hasz
nálják.

Nem elég, hogy a magyar polgá
rokat olyan összegek lefizetése miatt 
zaklatják, a melyekkel nem tartoznak 
sőt soha sem is tartoztak, hanem azt 
még olyan nyelven teszik, a mely elüt
tök ismeretlen.

Kettős tehát a sérelem és azért 
nagyon kiváncsiak vagyunk arra, hogy 
dr. Flechtenmacher Károly ur, a ki az 
állítólagos sérelem miatt 
interpellálta az alispánt, interpellálni 
fogjaea polgármestert a valóságos 
sérelem miatt is.

Vagy talán az egészen más dolog, 
ha m a g y a r emberen esik sérelem? 
Avagy talán a magyar ember csak

A leány akkor mennyasszony volt, jegyben 
járt egy igen szinpatikus fiatal fővárosi ta
nárral. Nagyon szerették egymást; a leány, 
jóságos, ártatlan szivének első, forró szerel
mének egész tisztaságával szerette az ő je
gyesét, a férfiú pedig egy ábrándos, mélyen 
érző költői lélek áhítatával, valami glória 
fénynyel körülragyogott Istenség gyanánt 
imádta azt a leányt. És még se voltak bol- 
dogak. Nem tudom, a nagy és nemes lélek 
kiváltsága-e, hogy a boldogságuk is szenve
désben legyen eszményivé, vagy pedig a 
szerencsétlen vég előérzete tette, de mind a 
ketten szenvedtek. A férfi féltékeny volt, a 
leány sokat foglalkozott a halál eszméjével; 
valóságos mániája lett, hogy nemsokára meg 
kell halnia. Egy Ízben elmondta nekem hogy 
megálmodta a halálát, látta magát a rava
talon, fehéren, némán, halottan“................  
megjósolta akkor azt, a mit én most csak
ugyan láttam. Pedig milyen hálásan szorí
totta meg a kezemet, a mikor azt mondtam 
neki, hogy előbb nem szabad meghalnia, a 
mig igen, igen boldog nem volt................
. . . Tudtam, hogy sohasem lesz az.

Hát aztán úgy volt. Az apja házsártos 
természetű, nagyon köznapias ember volt; 
egyszer valami ostobaságon, egy tarokkpárti 
alkalmával, a kontra és rekotra fölött összeve
szett a leendő vejével és momentán, éjnek 
idején befogatott és ki akarta vitetni az ál
lomásra, hogy többé az ő hazába be ne 
tegye a lábát. De abban sokkal több volt 
a büszkeség és önérzet, hát fogta magát és

akkor jő tekintetbe dr. Flechtenmacher 
Károly orvos ur előtt, a mikor az or
vosi honoráriumról van szó ? ?

Az igaz, hogy a honorárium az se 
nem zöld, se nem fekete, se nem ma
gyar, se nem szász, hanem : honorári
um ; de hát a tisztességnek és a be
csületnek is olyannak kellene lennie, 
hogv ne legyen külön zöld és külön 
fekete, külön magyar és külön szász 
becsület, hanem legyen becsület!

Dr. Flechtenmacher Károly ur 
megértett minket !

A sajtó a zöld sajtóperről.
Brassó, máj. 18.

A «Kronstaedter Zeitung» sajtópere 
meglehetős sensatiót keltett a sajtóban. Em
lítettük s részben közöltük azon nyilatkoza
tokat, melyek e tárgyban a kolozsvári («Ma
gyar Polgár» és «Ellenzék») és a fővárosi 
lapokban («Pester Lloyd», «Nemzet», «Egyet
értés», Országos Hírlap», Budapesti Hírlap» 
és «Pesti Hírlap«) megjelentek. Megemléke
zett ezeken kívül ezen sajtóperről a «Buda
pesti j,Napló» is, a következőképen:

«Egy zöldszász újság sajtópöre. A ma
rosvásárhelyi törvényszék előtt a királyi 
ügyész sajtópört indított a Kronstádter Zei
tung ellen, amely nemcsak a márczius 15-én 
ünneplő brassói magyarokat szidalmazta egy 
czikkében, hanem durván megtámadta Mau- 
rer Mihály főispánt is, aki személyes közbe
lépésével vette elejét annak, hogy az ün
neplő magyarokat a brassói rendőri közegek 
vérontás árán is meggátolják a márczius 
15-iki évforduló meghűlésében. A zöldszász 
lap Strolche és Pöbel szavakkal inzultálja a 
magyarokat, a főispánt pedig e csőcseléknek 
botránycsinálásra való felbátoritásával vádolja

!
gyalog ment ki. Hazautazott, másnap meg
írta a leánynak, hogy mi történt és főbe 
lőtte magát. Hát ezen már megdöbbent az 
öreg is. A leány soha egy árva szó szem
rehányást nem tett neki, de reggelenkint ki
sirt szemmel jött elé s mindig szótalan és 
halavány volt; akárhányszor még éjfélkor is, 
az ablakon keresztül látta az öreg, hogy vi
lágosság van a leány szobájában, e mellett 
nem evett, nem örült semminek, csak szor
galmasan járt a templomba imádkozni . . .

Ősz elején kaptam egy kártyát: Feren
czy Gizella — Benkő József jegyesek« . . 
nem is kellett sokat gondolkodni, hamar ki
találtam a regénynek az uj fejezetét . . . 
Az öreg úgy gondolta, legjobb lesz a leányt 
férjhez adni, ez majd kigyógyitja őt. Benkő 
József, a szomszéd község jegyzője, már 
első mennyasszony korában sokat settenke
dett a leány körül — ez akkor észre se vet
te — hát most megegyeztek az öreg Feren- 
czyvel, a leány pedig mindenre igent mon
dott, hagyta, hogy tegyenek vele, a mit 
akarnak. A mikor egyszer benne van a 
szivünkben a szenvedés férge, hát csak rág, 
nem elégszik meg egy darabkával, avval a 
szívvel, hanem az egész ember kell neki, a 
test is, meg a lélek is . . .

Megvolt az esküvő; meghívtak, de nem 
mentem el, féltem, hogy sírva fakadok annak 
a szép kis virágnak a halálmosolya felett .
. . A férje egy brutális, ostoba, nagyon kö

zönséges ember volt, no hát szerencse, leg
alább hamar megjött a vége a regénynek .
. . a kicsinyke virág hervadt . . . hervadt 
. . . elhervadt . . . tele lett a könyv, be

kötötték és most olvasatlanul ott hever a 
többi mellett, abban a nagy könyvtárban.. .

Miklós Ferencz.

s csodálja, hogy a rendőrök a főispánt le 
nem csukták. A brassói magyarság érdeklő
déssel várja a zenebona-csináló zöldszász 
újság pőrének kimenetelét.»

Nagyon természetes, hogy a marosvá- 
sárhelyi lapok is foglalkoznak ez ügygyei, 
mert hiszen ott fog lefolyni a sajtóügyi vég
tárgyalás. A «Maros-Vásárhely» czimü lap 
múlt szombati számában következőket írja:

«Szász sajtóper. Csak nem rég ma
rasztalta el a kolozsvári esküdtszék egyik 
beszterczei zöldszász újság szerkesztőjét és 
kiadóját a magyarság ellen történt izgatás 
miatt s máris egy újabb zöldszász sajtóper 
van küszöbön. Ezt az államügyészség a 
brassói Kronstádter Zeitung ellen indította 
rágalmazás és becsületsértés miatt. Az inkri
minált czikket ez a zöldszász újság, mely 
napról-napra a leggaládabb támadásokat 
intézi a magyarság ellen, abból az alkalom
ból közölte, hogy a brassói szász és oláh 
városi rendőrség ok nélkül szétzavarta a 
márczius tizenötödikét békésen ünneplő ma
gyarságot. A rendőrség brutális garázdálko
dásának akkor, Maurer Mihály brassómegyei 
főispán személyes közbelépése vetett véget s 
ez annyira dühbe hozta a Kronstádter Zei
tungot, hogy gyalázattal illetvén a nemzeti 
ünnepet, a főispánról is azt irta, hogy any- 
nyira fölbátoritotta a tömeget a rendőrség 
ellen, hogy őt is le kellett volna tartóztatni. 
Az esküdtszéki tárgyalás Marosvásárhelyen 
lesz, de az ideje még nincs kitűzve, mivel a 
kihallgatások csak most folynak.»

Irodalom.
Onoktató nyelvmesterek : Manapság, a 

mikor egyre érezhetőbb annak a közmon
dásnak igazsága, hogy: «az idő pénz», 
vajmi kevés ember szakíthat magának időt 
arra, hogy végigmenjen egy Toussaint-Lan- 
genscheidt-féle nyelvtan pár ezernyi hasáb
ján, valóságos jótétemény a Rozsnyai élet
revaló vállalata azoknak, a kik a külföldi 
körútra indulnak s e végből előzetesen nagy
jából meg akarnak ismerkedni a beutazandó 
országok nyelvével. Mert Rozsnyai nyelv
mesterei segélyével néhány nap alatt, sőt 
útközben is a legnehezebb nyelvből is el le
het sajátítani annyit, a mennyi éppen szük
séges, hogy az ember magát egy idegen or
szágban megértesse.

Rozsnyai Nyelvmesterei felölelik a világ 
valamennyi művelt nyelvét. Mindegyik füzet 
egy-egy teljes nyelvtant nyújt s hozzá be
szélgetések vannak csatolva, a melyek 
minden előfordulható körülményre kiterjesz
kednek.

Egy-egy füzet 32—64 oldalra terjed s 
oly alakú, hogy a zsebben is kényelmesen 
elfér. Nem utolsó érdeme e füzeteknek, 
hogy élesen metszett, tehát könnyen olvas
ható betűkkel van nyomtatva, továbbá, hogy 
mindenütt fel van tüntetve magyar írásjelek
kel minden egyes szó és mondat pontos 
kiejtése és hogy a^mi az enemü kiadványok 
legnagyobb részét hasznavehetetlenné teszi, 
gondosan meg vannak tisztítva a sajtóhi
báktól.

Eddigelé a franczia, olasz, orosz, spa
nyol és portugál nyelvtan jelent meg az il
lető nemzet lobogó-színű csinos borítékban, 
s ára bármelyik füzetnek 30 kr.
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HÍREK.
Brassó, máj. 18.

Lapunk legközelebbi száma a közbeeső 
ünnep miatt, pénteken jelenik meg.

— Majiáth püspök megérkezése. Az 
erdélyrészi róm. kath. egyházmegyék főpász- 
tora ma délután 2 óra 9 perczkor érkezett 
meg a rendes gyorsvonattal. A püspök és 
kísérete számára egy 1. osztályú kocsi állott 
rendelkezésre, mely a vonat utolsó kocsijá
hoz volt akasztva. Midőn a vonat berobo
gott hatalmas záporeső hullott alá s ennek 
következtében a fogadó közönségnek rövid 
ideig várakoznia kellett, hogy egy kissé 
csöndesedjen az eső. Körülbelül egy negyed
órái várakozás után elhagyta a kocsit Maj- 
láth püspök s gyors léptekkel sietett az őt 
váró küldöttek közé. A fogadásra megjelen
tek a pályaudvaron a következők: a r. kath. 
hitközs. és nőegylet küldöttsége; a vármegye 
széröl dr. Jekel Frigyes alispán; a város ré- 
részéröl Alesius Oszkár polgármesterhelyettes; 
Ponori Sándor törv. elnök és Wittich Ká
roly kir. ügyész. A felsoroltakon kívül még 
mintegy 300—400 ember lehetett jelen a 
fogadásnál. Az egyházközség nevében Mayer 
József kir. tan. ügyvéd üdvözölte a püspö
köt, mire ez szép szavakban mondott köszö
netét a fogadtatásért. Ezután a bemutatko
zások következtek. Ennek megtörténte után 
kocsira ült a püspök és kísérete s megindult 
a menet a városba. Az állomástól be a 
róm. kath. templomig számos házon nemze- 
tiszinü lobogó lengett. Körülbelül 3 óra táj
ban érkezett meg a püspököt hozó négyes
fogat a^plébánia templom elé, a hol Möller 
Ede apát-plebánossal élén várakozott a pap
ság. A kocsiból kiszállva az eléje vitt me- 
nyezet alatt bevonult a püspök a templom 
előcsarnokába, a hol Máller Ede plébános 
latin beszéddel fogadta, mire ugyancsak lati
nul válaszolt. A főoltárnál végzett rövid áj- 
tatosság után megjelent a püspök a szószé
ken s előbb magyar nyelven azután német 
nyelven megköszönte a szives fogadtatást, 
kifejtette idejövetelének czéljait s végül tud- 
tul adta a ma esti s holnapi istentiszteletek 
s ájtatosságok sorrendjét. Lapunk zártakor a 
küldöttségek tisztelgését fogadta.

— A brassói magyar szinügy érdeké
ben. A brassói magyar szinibérlők múlt hó 
24-én tartott értekezlete által kiküldött bi
zottság tegnap este fél 6 órakor ülést tartott 
a magyar kaszinó helyiségében. Az előző 
ülés jegyzőkönyvének hitelesítése után, tár
gyalás alá vette a bizottság az egyes igaz
gatóktól beérkezett jelentkezéseket és elhatároz 
ta, hogy miután még némely felszólított igazga
tók nem válaszoltak, a városunkba szinielőadá- 
sok tartására meghívandó igazgatók kijelölését 
egy későbbi ülésére halasztja.

— Az Országos Nemzeti Szövetség 
és Brassóvármegye. Brassóvármegye törvény
hatósági bizottságának múlt csütörtöki köz
gyűlésén az Országos Nemzeti Szövetség 
ügye is szóba került. Az O. N. Sz. ugyanis 
megküldte pártolás végett a szt. Gellérthegyen 
építendő országos Pantheon tárgyában a kép
viselőházhoz intézett emlékiratát. A közgyű
lés kimondotta, hogy az O. N. Sz. ezen 
hazafias tervét Brassóvármegye tör
vényhatósága pártoló tudomásul 
veszi.

— Valótlan tudósítás. A «Budapesti 
Hírlap», «Budapesti Napló« és az «Egyet
értés« ma érkezett számában a következőket 
írja: «Daczára az erélyes Maurer Mihály fő
ispán előrelátó gondoskodásának, a romái.* 
ság több helyen tüntetést rendezett« Az ösz-

szes románság díszes nemzeti öltönyben cso
portosan járta be az utczákat, a nőket ’ sem 
véve ki. Miután az oláh nemzeti színek vi
selése el van tiltva, a bolgár felszegben lakó 
románok kalapjaikon egyenkint viselik a sárga, 
kék, vörös szalagokat. Volt néhány helyen 
tánczmulatság is, melyeken nemzeti táncokat 
jártak s nemzeti dalokat énekeltek.« —Hatá
rozott tudomásunk van róla és különben a bras
sói közönség is nagyon jól tudja, hogy 
Brassóban május 15-dike alkalmából a román
ság részéről egyáltalában semmiféle tüntetés 
nem történt, sőt még a különben majdnem 
minden vasárnap szokásos táncz is elmaradt 
az esős idő miatt. A nemzeti öltöny felölté
se minden vasárnap szokásos a románok ré
széről. Azokat a különféle színeket pedig 
állandóan viselik. Mindezekből kitűnik, hogy 
a lapokat valamely megbizhatlan brassói tu
dósító alaposan felültette.

— Az Országos Nemzeti Szövetség 
terjeszkedése. Bámulatra méltó az a lelke
sedés és az a kitartás, a melylyel az Orszá
gos Nemzeti Szövetség az általa képviselt 
szent ügynek propagandát csinál. Az egyes 
fiókok gombamódra szaporodnak. Minden 
vasárnap egy-egy új fiókegyesület alakul 
meg. A múlt vasárnap Szász-Sebesen volt, a 
jövő vasárnap Szombathelyen lesz ilyen ala
kulás. A «Brassói Nemzeti Szövetség» el
nökségéhez ugyanis, ma érkezett meg a 
«Szombathelyi Nemzeti Szövetség» szervező 
bizottságának meghívója, a mely szerint a 
«Szombathelyi Nemzeti Szövetség» alakuló 
közgyűlése jövő vasárnap d. e. 10 órakor 
Vasvármegye székházának dísztermében fog 
megtartatni. A meghívót térszüke miatt jövő 
számunkban közöljük.

— Az első zöld sajtópör. Lapunk 89- 
dik számában közöltük a Beszterczén meg
jelenő «Bistritzer Zeitung» sajtópörében ho
zott ítéletet. A bíróság Clemens Frigyes 
czipészt, a lapnak szerkesztőjét 14 napi fog
házra és 10 frt pénzbüntetésre, Kelp Gusztáv 
ügyvédet mint kiadót pedig 8 napi fogházra 
ítélte és egyszersmind kimondotta, hogy a 
lap óvadékából 200 frt elvonassék. Az el
ítélteket az összes perköltségek viselésében 
is elmarasztalták. Az elítéltek a hozott íté
let ellen annak idején semmiségi panaszt 
jelentettek be. A mint most értesülünk, a 
Curia a semmiségi panaszt elvetette.

— Fránkl Mór a világhírű fejszámoló 
művész, a ki vasárnap óta városunkban idő
zik, tegnap este az Európa szállodában mu
tatta be páratlanul álló tehetségét. A legne
hezebb és legkomplikáltabb feladatokat rend
kívüli gyorsasággal oldotta meg. Nagyon 
sok esetben alig hangzott el a feladat, már 
is mondotta rá a feleletet. Ismételten ajánl
juk olvasóink figyelmébe e ritka jelenség 
meghallgatását. 4

— Állandó színház Sepsi-Szentgyörgyön. 
A mint értesülünk, Sepsi-Szentgyörgyön a 
mostani nagyvendéglő termét színházi terem
mé alakitják át.

— A konstantinápolyi kirándulásra elő
jegyzések a helybeli városi menetjegyirodá
ban, még egyelőre elfogadtatnak.

— Katonazene. Holnap csütörtökön a 
«Zöldfa szálloda« kertjében a katonazene 
hangversenyt rendez. Kedvezőtlen idő esetén 
a kerti teremben lesz a hangverseny. Kezdete 
fél 8 órakor.

— A krajczárok bevonása. A pénz
ügyminiszter közhírré teszi, hogy az osztrák 
értékű egy és fél krajczáros rézváltópénz a 
magánforgalomban csak 1898. évi junius hó 
30-áig fogadandó el, az állami pénztároknál 
és hivataloknál pedig csak 1899. évi decz,

31-éig fogadtatnak el s hogy 1899. deczember 
31-ike után azokat sem névértékűkben, sem 
anyagi értékük megtérítése mellett többé 
sem fizetésképen el nem fogadják, sem be 
nem váltják.

Táviratok.
A. „Brassói Lapok“ eredeti táviratai.
Budapest, május 18. A képviselőház 

mai ülésén Kossuth Ferencz a következő 
indítványt jelentette be: A képviselőház 
utasítsa a kormányt, hogy a póthitelek fel
használásánál jóváhagyásából, az alkotmá
nyos formát megtartsa és fejezze ki rossza- 
lását a Ház, hogy ezt a kormány a 30 mil
liós póthitelnél elmulasztotta. Kossuth Fe
rencz pénteken indokolja javaslatát.

A p p o n y i Albert gróf interpellácziót 
jelentett be a választási jog reformja dolgában. 
Apponyi interpelláczióját az ülés végén fogja 
indokolni.

Ezekután következett a napirend: a hi
telszövetkezetekről szóló törvényjavaslat rész
letes tárgyalása.

Budapest, május 18. A magyar delegá- 
czió tengerészeti albizottságának mai ülésén 
Teleki gróf előadó utalt arra, hogy hadi
tengerészetünk más államokkal szemben 
visszamaradt s ép azért ezt fejleszteni 
kell.

Rosenberg Gyula ellene van an
nak, hogy gyarmatpolitikát űzzünk, mert első 
dolgunk az, hogy a tengerészet követelései 
államháztartásunkkal egyensúlyba hozassanak.

Báró Thoroczkay ugyanily nézet
ben van.

Krieghammer hadügyminiszter ki
jelentette Bolgár Ferencz kérdéseire, hogy a 
lapokban közölt flotta-tervektől ő teljesen 
távol áll és azokba semmikép sem folyt be.

Idegenek névsora.
Május hó 17.

Európa szálloda.
Simay Todor mérnök Sopron, Dr. 

Szentivány Árpád ügyvéd Kézdi-Vásárhely, 
Guttmann Max keresk. Frankfurt a/m, Ha
dinger Gyula keresk. Bpest, Kráft Nándor 
keresk. Budapest, Grün Gyula keresk. Buda
pest.

Zöldfa szálloda.
Julica Mihály keresk. Bukarest, Sonescu To

dor keresk. Bukarest, Karnelli Jlijé gyógysz. 
Bukarest, Bittner Kár. keresk. Sináia, 
Badenmayer Vilmos orvos Herkules-fürdő.

Baross szálloda.
Heller Gyula utazó Bécs, Bernlochner 

Rezső utazó Bécs, Grünler August üzletve
zető Kolozsvár, Rösler Ferencz utazó Leipa, 
Stein Vilmos utazó Prága.

Nr. I. szálloda.
Csóka Sándor színigazgató Kecske

mét, Kolonics Dénesné orvos neje Csik- 
Somlyó.

Kiadó utal lakások.
0 Brassó, (Hoszzu-uteza 66. sz. a.) 

több utcza. lakás kerttel Szt.-Mihály nap
tól kiadók.

Értekezni Hosszu-u. 40. sz. a. tulaj
donosnál. 271 (1—8(
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de

tudatja a n. é. közönséget, hogy mint eddig úgy ezután 
is a 39. sz.

bérkocsijai
fentartja s kéri az igen tisztelt közönséget, szükségesetén 
ezt igénybe venni.

Értekezhetni: Hirscher-utcza 9. sz. a. (B'iedler-féle

Részletfizetésre

jutányos árban kaphatók: .4

táncziskola helyiségében 270 (1-2)

Fekete caingarn, Peruvien és Dos kin.

varrógép-, kerékpár-, gyerek kocsik kép-’ 
tükör-, inga-órák-, fa-, vas és kárpitos- 
bútorok-, kész férfi- fiú- és gyermek
ruha, úgyszintén női confeclio

£

Férfi ruha-szöveteket
kezesitelt tiszta gyapjúból, dús válasz
tékban, szép kivitelben és gyári árak

ban ajálja a

Brassó Tömösvölgyi posztógyár-főraktára

Mazanek F. Adolf

9 
»

C'

®

A Hirscher-utcza 20. szám.
229 (6—20)

Mintákat bérmentve és ingyen,

®

350 szhoz á.
Hirdetmény.

A vallás- és közoktatásügyi m. kir. miniszter ur az 1898. 
évi április hó 6-án kelt 12352. számú rendeletével a zajzoni 
állami óvód« részére felállítandó épület építési munkáit 3216 írt 
19 kr. összeg erejéig engedélyezte.

A fennemlitett munka kivitelének biztosítása ezéljóból az 
1898. évi május hó 28 ik napjának délelőtt 10 órájára a Bras- 
sóvarruegye m- kir. államépiteszeti hivatal helyiségében tartandó 
ajánlati versenytárgyalás hirdetteitk.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi mun
kálat végrehajtásának elvállalására vonatkozó zárt ajánlataikat 
a kitűzött nap d. e. 9 órájáig a nevezett hivatalhoz annyival 
inkább igyekezzen k beadni, m vei a későbben érkezettek figye
lembe nem fognak vétetni.

Az ajánlathoz az általános feltételekben előirt, az enge
délyezett költségösszeg 570-káaak megfelelő bánatpénznek az 
állampénztárnál (adóhivatalok, vámhivatalok, sóhivatalok stb.) 
történt letételét ig zoló pénztári nyugta csatolandó.

A szóban forgó munkálatra vonatkozó műszaki művelet és 
részletes teltételek a nevezett m. kir. államépitészeti hivatalnál 
a rendes hivatalos órákban naponként megtekinthetők.

A p< sta utján benyújtott ajánlatoknak egy nappal hama
rább kell beérkezniük.

Kelt Brassóban, 1898. évi május hó 14-én.
266 (1—3) Brassói megyei m. kir. építészeti hivatal.
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ZOLLOSSY ZS
kereskedésében

Brassó, Kapu-utcza 52. sz. »
146 (13-20

329. szám. bvgh. 1898

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 102.§ a 

értelmében közhírré teszi, hogy a brassói kir. törvényszék 1898. 
évi 1441. számú végzése követKeztében Dr. Lurtz Károly brassói 
ügyvéd által képviselt Se leeser Ernő javara Brendusoiu D. Mária, 
Stancsuk Vasile és társa ellen 39 irt 03 kr. s jár. erejéig Brassó 
méhkertekben 1898. évi márcziuz hó 4-én foganatosított kielé
gítési végrehajtás utján le- és felültögialt és 592 frt 90 krra 
becsült házi bútorok, disznók, szeker, lovak, hám és bivalohbói 
álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a brassói kir. járásbíróság 3651 1898. sz. 
végzése folytán 39 frt 03 kr. tőkekövetelés ennek 1897. évi de- 
czember hó 30 napjától járó 6 '/0 kamatai és eddig összessel) 26 
irt 03 krban biróilag már megái lapított valamint 5 fn 15 kr. 
jelen árverés kitűzési és a még felmerülendő költségek erejéig 
Méhkertekben 71 és folytatólag a 72 és 77. sz. a. leendő esz
közlésére 1898 évi május hó 21 napjának délután 3 órája ha
táridőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-cz. 107. és 108. sj-ai értelmében készpénzfizetés mellett, 
a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni.

Egyszersmint ('elhivatnak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző ki
elégítéshez jogot tartanak, a mennyiben részükre a foglalás ko
rábban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből 
ki nem tűnik, hogy elsőbbségi jelentéseiket az árverés meg
kezdéséig alulirt kiküldöttnél írásban beadni vagy pedig szóval 
bejelenteni el ne mulasszák, mert különben csak a vételár fö
löslegére fognak utaltatni.

A törvényes határidő a hirdetménynek a bíróság tábláján 
történt kifüggesztését követő naptól szániittatik.

Kelt Brassó, 1898. évi május hó 9. napján.
Deák László.

(279) kir. bírósági végrehajtó

Brassói butor-árucsarnok, Kapu-utcza 45. szám l-sö emelet i'
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Ajánlja: Háló-szoba-garnituráit, úgymint: szekrények, ágyak, éjjeli-szek
rények, mozsdó-szekrények, szalon-asztalok, kihuzó-asztalok, úgyszintén szalon- 
garnituráit: bársony-, selyem- és plüsből a legkülönbözőbb divatos alakban, to
vábbá magas támlás divánok, otomán, bolzak, nemzeti zászlók czimerrel stb, stb. 
minden gazdag választékban a legolcsóbb árakban csak a

Ki

Brassói butor-árucsarnokban, Kapu u. 45 I. emelet
(173)24-*
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Brassói butor-árucsarnok, Kapu-utoza 45. szám l-ső emelet.
Laptulajdonosok : Muór.Üyula és TmímerH. Nyomatott a „Brassói Lapok nyomdájában. Nyomdatulajonosok; Trattiw U, és társít


